BIẾN (Variable), đại lượng có giá trị biến đổi trong quá trình được xét. Trong ngôn ngữ học xã hội, B  được xem là một đại lượng có giá trị ngôn ngữ hoặc giá trị xã hội phục vụ cho mục đích nghiên cứu. 
 (1) B độc lập và B phụ thuộc 
- B độc lập (independent variables) là B được lựa chọn khi xem xét tác dụng của nó đối với biến tố phụ thuộc. B phụ thuộc là B chịu sự tác động của B độc lập. Vì thế, B độc lập còn gọi là B kích thích (stimulus) hay đầu vào (input).
- B phụ thuộc (dependent variables) gọi là B phản ứng (response) hay đầu ra (output).
- Giữa B độc lập và B phụ thuộc có quan hệ tương tác với nhau. Nếu gọi B độc lập là X, B phụ thuộc là Y thì mối quan hệ giữa chúng sẽ là: “Nếu khi tăng hoặc giảm X thì Y sẽ thay đổi như thế nào?”. Nói cách khác, B độc lập  chính là nhân tố (factors), còn sự thay đổi của chúng gọi là mức độ. B phụ thuộc sẽ thay đổi theo mức độ của B độc lập. Chẳng hạn, trong một quốc gia đa ngữ, tùy theo mức độ thay đổi của xã hội qua các thời kỳ sẽ có những tác động khác nhau đến sự biến động của  các  ngôn ngữ được sử dụng trong quốc gia đó, như  ngôn ngữ quốc gia, ngôn ngữ các dân tộc thiếu số và cả các ngoại ngữ.  
(2) B xã hội và B ngôn ngữ 
- B xã hội (social variables) là B có giá trị biểu hiện bằng các nhân tố xã hội cần được xem xét khi nghiên cứu ngôn ngữ, như: tuổi tác, giới tính, nghề nghiệp, địa vị xã hội (chính trị, kinh tế), giáo dục, v.v. Với tư cách là B độc lập, B xã hội sẽ tác động vào B ngôn ngữ làm cho có thể dẫn đến những biến động trong ngôn ngữ mà biểu hiện của nó là sự xuất hiện các biến thể. Chẳng hạn, việc xuất hiện của nền kinh thế thị trường đã tạo ra những biến động trong tiếng Việt; sự tác động của vai quyền lực sử dụng tiếng Việt hiện nay tác động đến việc sử dụng ngôn ngữ trong giao tiếp; đô thị hóa đang tạo ra quá trình di dân và tác động đến sự phân bố ngôn ngữ cũng như tình hình sử dụng ngôn ngữ ở Việt Nam hiện nay. Cách xưng hô trong giao tiếp tiếng Việt chịu ảnh hưởng của B độc lập trong đó đáng chú ý là tuổi. Ví dụ, một người có địa vị cao hơn nhưng không ngại ngần khi "em" với nhân viên của mình (vì ít tuổi hơn). 
- B ngôn ngữ (linguistic variables) là B có giá trị biểu hiện bằng ngôn ngữ, thường được coi là một đơn vị. Mỗi B ngôn ngữ có thể gồm một hay nhiều biến thể. Ví dụ: Trong tiếng Anh,  (-ing) trong singing, fishing có thể phát âm là (-ing),  (-in); như vậy, B (-ng) có hai biến thể là (ng) và (n). Trong tiếng Anh, (-r) trong farm và far có thể phát âm là (-r) có thể là (zero); như vậy, biến (-r) có hai biến thể (r) và (o). Trong tiếng Việt, (n) có thể phát âm là (n) và (l): (n) được coi là “biến thể chuẩn” và (l) được coi là “biến thể lệch chuẩn” hay “phi chuẩn” (quen gọi là "nói ngọng”).
 Theo W.Labov, có thể phân chia B ngôn ngữ thành mấy loại sau: 
a. Chỉ dẫn (indicator): B ngôn ngữ ít có hoặc không có giá trị xã hội quan trọng. Ví dụ về cách phát âm âm (o) và âm (a) trong hai từ cot và caught: một số người Mỹ phân biệt rõ hai âm này, nhưng một số người khác lại nhập làm một và phát âm là [a]. Sự khác nhau này chỉ mang tính chỉ dẫn, không thay đổi theo ngữ cảnh.
b. Đánh dấu (marker): B ngôn ngữ có thông tin xã hội (cụ thể là nhóm xã hội). Ví dụ, về cách phát âm có hay không có (-r) trong các từ như car và cart: sự thiếu vắng (r) được quy về liên quan đến nhân thân xã hội của người giao tiếp (social identity), đó là những người có địa vị thấp trong xã hội ở New York. Nói cách khác, ở New York, địa vị xã hội được thể hiện qua việc phát âm có hay không có (r) đối với các từ như trên. Sự khác biệt này mang tính đánh dấu (marker).
c. Khuôn mẫu (stereotype): sự khác biệt mang tính tiêu chuẩn có tính khuôn mẫu. Ví dụ, cư dân ở vùng Brooklyn thường phát âm thirty-third (33rd) street thành toity-toid street. Hình thức này bị coi là thông tục (stigmatized).
Với chức năng phản ánh thực tại xã hội của ngôn ngữ, B ngôn ngữ sẽ là B phụ thuộc còn B xã hội sẽ là B độc lập (ví dụ, sự bất bình đẳng về giới trong xã hội sẽ được phản ánh trong ngôn ngữ). Với chức năng củng cố, duy trì tồn tại xã hội của ngôn ngữ, B ngôn ngữ sẽ là B độc lập còn B xã hội sẽ là B phụ thuộc (ví dụ, ngôn ngữ có tác động làm thay đổi quan niệm về giới trong xã hội, góp phần bình đẳng giới). Phân tích mối tương quan giữa B độc lập và B phụ thuộc  còn góp phần chỉ ra được sự biến đổi hệ thống giữa cấu trúc xã hội và cấu trúc ngôn ngữ.
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